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JIEKCUKO-CEMAHTWYECKNIA U KYNbTYPHbIN
AHANWU3 AHTTIMICKNX ®PA3EOJIOMNYECKMNX
EAUHUL C AHUMAJIMCTUYHECKUM KOMIMOHEHTOM
B KOHTEKCTE MEXbAA3blIKOBOI0 COMOCTABJIEHUSA

LEXICO-SEMANTIC AND CULTURAL
ANALYSIS OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH AN ANIMALISTIC
COMPONENT IN THE CONTEXT
OF INTERLINGUAL COMPARISON

Chen Jinhan

Summary: The article examines English phraseological units with an
animalistic component as representatives of the linguistic picture of
the world and the zoomorphic code of culture, through which human
qualities, behavior, and social relations are modeled anthropocentrically.
The material is systematized on the basis of lexicographic sampling
and interpreted using systemic-structural, cognitive-semantic, and
linguocultural procedures, including componential and etymological
analysis, which enables the reconstruction of the inner form of idioms
and the identification of culturally relevant features of animals selected
in metaphorical and metonymic transfer. The high productivity of images
of domestic animals and their axiological load are demonstrated: dog and
pig are dominated by pejorative meanings, horse consistently actualizes
diligence and status, while cat combines independence with connotations
of secrecy and magical mythologization. Universal and nationally specific
discrepancies are described, including differences in prototypes in
comparable situations, the presence of non-equivalent expressions, and
the dependence of interpretation on historical and everyday context.
Gender-marked transfers that convey asymmetrical social stereotypes are
highlighted separately. The resulting generalizations refine the cultural
semantics of English idiomaticity and are relevant for intercultural
communication, translation, and language teaching.

Keywords: English phraseology, animalistic component, linguocultural

analysis, zoomorphic code of culture, cross-linguistic comparison.

3bIKOBas KapTuHa Mupa, GopMUpyIoLLasnca B CO3Ha-

HUW HOCKTENEl ONpeaeneHHOW KyNbTypbl, NpeacTaB-

nAeT coboil CNIOXKHYI CUCTEMY B3aUMOCBA3AHHbIX
KOHLIENTOB, OTPaXKalowWMX NUCTOPUYECKNA OMbIT, LIEHHOCT-
Hble OPUEHTMPbI N 0COBEHHOCTN BOCMPUATUS OKPY»KaloLL e
LeNCTBUTENBHOCTU. B 3TOM MHOroobpasum ocoboe Mecto
3aHUMaeT ¢dpaseonornyeckunii GoHA, KOTOpbI MO MpaBy
CUMTAETCSA COKPOBULLHULEN HALMOHANIbHOM MEHTANIbHOCTM
N XPaHWAKLLEM KYNIbTYPHOW NamsaTh Hapogaa. Ppaseonorus-
Mbl HE MPOCTO Ha3blBalOT ABMEHNS, HO 1 AAOT M SMOLIMO-
HaNbHO-3KCMPECCHBHYIO OLIEHKY, UTO AieflaeT UX He3aMeHN-
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Anomayus: (TaTbA paccMaTpuUBAET aHMNiickue Gpaseonornyeckue eguHuLbl
C aHMMANNCTNYECKUM KOMMOHEHTOM KaK penpe3eHTaHTbl A3bIKOBOI KapTHHb
Mupa 1 300MOPGHOro KOZa KynbTypbl, Yepe3 KOTOpbIi aHTPOMOLEHTPUYeCKN
MOeNMPYIOTCA YenoBeyeckue kauecta, NoBeeHNe 11 COLMANbHBIE OTHOLLEHNA.
Marepuan cuctemaTu3upyeTca Ha OCHOBe NeKcuKkorpaduueckoil BbIGOPKM U MH-
TePNpeTUpYeTCa C MPUBAEUYEHNEM CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX, KOTHUTUBHO-CEMaH-
TUYECKUX 1 NIUHIBOKYNLTYPONOTMYECKUX NPoLeayp, BKAKYAA KOMMOHEHTHBIN 1
3TUMOMIOTNYECKNIA aHANN3, YTO MO3BOAET PEKOHCTPYNPOBATb BHYTPEHHIOW dop-
My UBMOM 1 BLIABUTb CENEKLNI0 KYNBTYPHO PeNeBaHTHbIX NPU3HAKOB XMBOTHbIX
npy MeTahopuyeckom 1 MeTOHUMMMYECKOM nepeHoce. lToka3aHa BblCoKas npo-
LYKTUBHOCTb 00pa30B JOMALLHMX XUBOTHBIX 11 X aKCMONOTMYECKaA HarpyeH-
HocTb: y dog u pig AOMUHMPYIOT NeliopaTuBHble 3HaueHus, y horse ycToiuMBO
aKTyanu3upyiotca Tpyaomiobue n CTaTycHOCTb; Cat COueTaeT He3aBUCUMOCTb C
KOHHOTaLMAMMN CKPITHOCTI 11 Marnyeckoit mudonorusaumn. Onucanbl yHuBep-
CanbHble 11 HaLMOHaNbHO-CMeLMduyeckine pacxoxaeHus, BKIoYas pasnuune
MpPOTOTUNOB B CONOCTaBUMbIX CUTYaLMAX, Hanuune 6e33KBMBaNEHTHbIX 060poTOB
W 3aBUCUMOCTb UHTEPNPETaLMN OT MCTOPUKO-ObITOBOrO KoHTeKcTa. OTaenbHo
OUKCUpYIOTCA reHAEPHO MapKUPOBaHHbIE NepeHOChl, TPAHUINPYIOLLMe acuMMe-
TPUUHbIE COLManbHble cTepeoTUnbl. MonyyeHHble 0606LLEHNA YTOUHAIOT KyNb-
TYPHYI0 CEMAHTUKY aHTANIACKOI MAMOMATUKM U 3HAUMMbI [ MEXKYNLTYPHOIA
KOMMYHUKaLyK, NepeBofa 1 0yyeHus.

Kntoyegbie crrosa: anrnuiickaa ¢pa3eonorus, aHUMAnNCTUYECKNIA KOMMOHEHT,
NIMHIBOKYNBTYPONOrUYECKMil aHanN3, 300MOPOHBIN KO KYNLTYPbl, MEXbA3bIKO-
BOE COMOCTABNEHME.

MbIM OOBbEKTOM MCCNeAOBaHNA 418 JIMHIBOKYNbTYPONOrm
N KOTHUTUBHOW JINHIFBUCTUKU. VI3yyeHne nanomatmkm mno-
3BOJIAET NPOHMKHYTb B MMYOUHHbIE CIOV HAPOAHOIO CO3Ha-
HWA, PEKOHCTPYMPOBATb apXeTUnuyeckne npefcraBneHus
1 NMOHATb MeXaHN3Mbl MeTapopmr3aLmm, Nexallme B OCHOBE
yesioBeyeckoro mbiwneHua [3, ¢. 161]. AHTponoueHTpu-
yeckan mapagurma COBPEMEHHOrO A3blKO3HaHWA AUKTYyeT
HeobXOANMOCTb PaCCMOTPEHUA A3bIKOBbIX €ANHML, CKBO3b
npu3My 4Yenoseyeckoro $akTopa, rae 4esoBek ABMAeTCA
TOUKOW OTcueTa Af1a KaTeropusauun mupa. OgHako napa-
AOKCaNlbHbIM 06Pa3oM MMEHHO Yepe3 06pasbl KMBOTHOIO
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MVpa YeNioBeK Yalle BCEero xapakTepusyer camoro cebs,
CBOW MOCTYMKW, BHELWHOCTb 1 BHYTPEHHME KauecTBa. 300-
MOPOHbIN KOA KyNbTypbl ABNAETCA OLHUM U3 APEBHENLINX
N Hanbonee YHUBEPCANbHbIX, MOCKONbKY KMBOTHbIE BCEr-
fa Obinn GAVXKANWMMK COCeaaMUN YesioBeKa, MCTOUHNKOM
NYLLKM, MOMOLLHVKAMU B TPYLE WAV e OMacHbIMU Bparamm
[12,c.205].

HabniogeHvie 3a noBagkamu npefcTaButenien ¢ayHbl,
rnepeocmbiC/ieHre X MOBeeHNA 1 MepeHoC 3TUX Xapak-
TEPUCTUK Ha YenloBeYEeCKMe OTHOLIEHMA NpuBenn K ¢op-
MMPOBaHNIO OBWNPHOrO MfacTa NekcMkn u ¢paseonorum
C aHMMANNCTUYECKM KOMMOHEHTOM. B aHInIACKOM A3bIKe,
obnagatoulem 6oraTenwen NCTOPUEN N BNUTaBLUEM B Ce6s
BAUAHWA Pa3NINUHBIX KyJIbTYP, 300HUMbI UFPA0T CYLLECTBEH-
HY0 POfib B CO3AaHNM 06pa3HOM CUCTeMbI A3blKa. AHMNIA-
ckaa ¢pazeonorva ¢ KOMNOHEHTOM-300HVMMOM OTINYAETCA
BbICOKOW YaCTOTHOCTbIO YNOTPebneHns 1 ceMaHTUUYeCKnM
pa3Hoobpa3sveMm, oxXBaTbiBasi MPAKTUYECKM BCe Ccdhepbl Ye-
NIoBeYEeCKON Xm3HepeaTenbHoctn [7, c. 269]. UHTepec K
IaHHOW npobnemaTtrike 06yCIOBIEH He TONbKO Heobxoau-
MOCTbIO OMUCaHUA CEMAHTUYECKON CTPYKTYPbl OTAENbHbIX
€[VHUL, HO U Ba)KHOCTbIO BbIIBIEHUS OOLLMX 3aKOHOMEP-
HocTel GOPMMPOBAHNA OLLEHOUHBIX 3HAaUYeHWN. [pn MeXb-
A3bIKOBOM COMOCTaBNEHUN CTAaHOBUTCA OYEBUAHbIM, 4TO,
HeCMOTPA Ha YHBEPCalbHOCTb MHOTX 300MOPHbIX MeTa-
dop, cyLecTByIOT Fy6oKMe HaluMoHanbHO-cneyuduyeckmne
pasnuuuna, KopeHsalmeca B CBOeoOpasumn NCToprUUYEeCcKoro
nyTW, reorpadpunyecknx yCnoBui 1 KynbTypPHbIX TPaaULNIA.

CemaHTMUeCKMe TpaHchopmaLmm, Npoucxodsawme npu
nepexope oT NPAMOro 3HaYeHMA 300HMMa K ppaseonornye-
CKUN CBSI3aHHOMY, IEMOHCTPVIPYIOT CJIOXKHbIE KOTHUTUBHbIE
NpPoLecchl, rae Ha MepBblil MilaH BbIXOAAT He Guonoruye-
CKMe XapaKTePUCTUKU >KMBOTHOTO, @ NMPUNMCbIBAEMbIE €My
KynbTypHOW Tpaguumnen csonctBa. CTepeoTunHble npen-
CTaBJIEHVA O XMBOTHbIX, 3aKPEMJIeHHbIe B A3blKe, MOTYT KaK
CoBMafaTtb C peasibHbIMX MOBafKaMM, Tak U ObiTb MOSHO-
CTbi0 MUGONIOrM3UPOBAHHBIMI, UYTO CO3LAET ornpefeneH-
Hble TPYAHOCTW NpW MHTepnpeTaumn 1 nepesoge [1, c. 58].
3oomopdHasa mMeTapopa Cy>KUT MOLLHBIM UHCTPYMEHTOM
KOHLenTyanu3aLuunm, no3Bonsasa YenoBeKy CTPyKTypupoBaTh
abCTpaKTHble MOHATUS Yepe3 KOHKPETHbIE U MOHATHbIe 06-
pa3bl XXMBOTHOTO MMpa. B aHMNNCKOM A3bIKOBOM CO3Ha-
HUM 06Pa3bl TAKNX XKMBOTHbIX, KaK Nowwab, COb6akKa, KOLLKa,
CBVHbA WM NeB, HajeNeHbl YCTONYMBbIM HabopoM accoLu-
aLuMi, KOTOpble MOTYT CYLLECTBEHHO OT/INYATLCA OT aHaso-
rMMYHbIX 00pPa3oB B APYrMX NMHIBOKYNbTypax. Hanpumep,
OTHOLLUEHUNE K YEPHOW KOLLUKE U BOCMPUATME CBUHbU MO-
XKeT BapbUpPOBaTbCA OT MNO3UTUBHOIO 4O PE3KO HEFaTMBHOIO
B 3aBVICMMOCTU OT KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTA.

WccnepoBaHme dpaseonornyeckux eguHnL, ¢ aHUManm-
CTVYECKUM KOMMOHEHTOM MpeAnosiaraeT aHain3 He TOJIbKO
NX NEeKCUYECKOro COCTaBa, HO U BHYTPeHHel Gopmbl, MOTU-
BMPOBAHHOCTM 3HAYEHUs U NparmaTMyeckoro noTeHuuana.

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°2 ghespasne 2026 2.

Ba)KHbIM acneKTom ABNAETCA MU3YUYeHME aKCMONMOTMYeCKom
COCTaBnsALeN, MNOCKONbKY OGOMbLIMHCTBO 300MOPOHbIX
¢$pa3eonorn3mMoB HeceT B cebe SIPKO BbIPaXKEHHYIO OLje-
HOYHOCTb, Yalle BCEro HeratMBHYK WM UPOHUYECKYIO,
XOTA BCTPEYAlOTCA U MenopaTuBHble eguHuubl [15, c. 19].
lMoHMMaHWe 3TUX HI0AHCOB HEeObXOoAMMO AN afeKBaTHOW
MEXKKYNbTYPHOW KOMMYHUKaUUN 1 NPefoTBpaLLeHNsa KOM-
MYHUKaTVBHbIX C60€B. B ycnoBumsx rnobanvsauum n NHTEH-
CYBHOIO B3aMMOAENCTBUA A3bIKOB BOMPOC O COXPaHEHWM
HaLMIOHANbHOW CaMOObITHOCTU, BbIPaXKEHHOW B TOM YuMCie
n yepe3 dpaseonoruto, nprobpeTaer ocoboe 3ByyaHMe.
AHIMUNCKNIA A3bIK, KaK A3blK MeXAYHAapOAHOro obLyeHus,
TPAHCANPYET CBOU KyNIbTYPHbIE KOAbl, KOTOpPblE NPW B3au-
MOJENCTBMM C UHbIMK KOHLenTochepamm MOryT nopsep-
raTbCA aganTtaunm UM oTTOpKeHU. AHanmn3 300MopGHON
¢dpazeonorny NO3BOASET NPOCNEAUTb 3TU NPOLECCHI U Bbl-
ABUTb AAPO HALNOHANbHOWN NAEHTUYHOCTK, CKPbITOE B, Ka-
3a10Cb 6bl, NPOCTbIX U MNPUBbLIYHbIX BblpaXkeHUsaX [5, . 66].

B ocHOBY meTofi0n0OrnyecKko 6a3bl MOMOXKEH KOMMIEKC-
HbIll Noaxo[, 06beANHALMIA NPUHLMMNBI CUCTEMHO-CTPYK-
TYPHOW NIMHIBUCTUKWN, KOTHUTVBHOWN CEeMaHTUKN W JINHIBO-
KynbTyponorun. [na [OCTUKeHWA NOCTaBNeHHbIX 3ajad
NPUMEHANCA MeTOf, CMIOLHOWN BbIGOPKN U3 aBTOPUTETHbBIX
nekcnkorpadmyeckmx WCTOYHUKOB, BKJ/OYAA TOJIKOBblE
CI0Bapu aHMNINCKOro A3blKa, crneunanu3npoBaHHblie dpa-
3eo0siorMyeckne CroBapu 1 cinoBapu nauom. Pabota ¢ nek-
cuKorpadpuyeckmm matepranom no3sosnmna cbopmmpoBaTtb
penpe3eHTaTUBHBIN KOPMNYC eAnHWL, BKIYaowWwmn dpase-
ONOTM3Mbl PA3INYHON CTPYKTYPbl U CTENEHN CMasHHOCTU
KOMMOHeHTOB. Kpome TOro, mcnonb3oBanca onucatesb-
HbIl MeToA, BK/OUAIOWMI NpUueMbl HabNMOAEHWsA, UHTEp-
npeTtauum 1 Knaccupukaumm asbikoBbix ¢pakTos [9, c. 769].
BakHylo posnb cbirpan Meto KOMMOHEHTHOrO aHanms3a, Ha-
NpPaBfiIeHHbIN Ha BbIAABIEHNE CEMHOrO COCTaBa 3HaYeHUN 30-
OHUMOB 1 MPOCeXMBaHMe ux TpaHchopmMaLumn B cocTaBe
dpaseonornyecknx egquHUL. STOT METOZ NO3BOAWA YCTaHO-
BUTb, KakMe UMEHHO MPU3HAKN XMBOTHOrO aKTyanusnpy-
I0TCA NpY MeTadOpPUUECKOM NEPEHOCE, a KaKue OTXOAAT Ha
BTOPOW MfaH UAN BOBCE YTPauMBaOTCA. DTUMONOMMYECKNIA
aHaANMU3 NPUMEHSNCA A1 PEKOHCTPYKLMMN BHYTPeHHen dop-
Mbl $Pa3eonorn3mMoB 1 BbIABIEHUA UCTOPUKO-KYNBTYPHbIX
NpeanocbIOK X BO3HUKHOBEHMSA, YTO HEOOXOAUMO Ans
MOHMMaHUA TNYOUHHOW CEMAHTUKM M HALMOHANIbHOTO KO-
nopuTa nccnegyembix egUHNUL,.

300MOPQHBIN KO aHIIMIACKOW KyNbTypbl, SKCMANLUPO-
BaHHbIA BO ¢paszeonoruv, NnpeacTaBnseT cobon nepapxu-
YecKn OpraHNU30BaHHYID CUCTEMY, FAe LieHTpasibHOe MecTo
3aHMMAIOT JOMALLUHME XMBOTHbIE, NCTOPUYECKN Hanbosee
TECHO CBSi3aHHble C ObITOM W XO3ANCTBEHHOW AeATeNbHO-
CTblo aHrnnuyaH. Obpas cobakm (dog) ABnAeTCA ogHUM K3
CaMbIX MPOAYKTUBHbBIX M aMOUBANEHTHbIX B aHIUACKOWN
¢dpaseonorum. C ogHo CTOPOHbI, cobaka CMBOAU3MPYET
BEPHOCTb 1 NPeAaHHOCTb, UTO HAXOAUT OTPaXKeHVe B paae
YCTOMUMBBIX BbIPAXEHU, OLHAKO KOJNIMYECTBEHHO Mpe-
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obnagaloT MAMOMbI C HeraTMBHOW KOHHOoTauueln. CemaH-
Tueckoe nosne, popmrpyemoe nekcemor dog, BKoYaeT
3HAYEHMA YHUKEHHOCTU, TAXKENOW KN3HU, HUKYEMHOCTU 1
arpeccuu [2, c. 134]. BoipaxeHue «to lead a dog's life» (Bectn
€06aublo X13Hb) APKO WNIIOCTPUPYET KOHLeNTyanu3auuio
CYLLECTBOBAHUA, MOJIHOIO NIMLLEHWUI 1 CTPafaHWiA, TOrAa Kak
«to die like a dog» (ymepeTb Kak cobaka) foOaBnAeT OTTEHOK
NMO30PHOW N OAMHOKOW CMepTu. KynbTyponormyeckmi aHa-
N3 NOKa3bIBaeT, YTO UCTOPUYECKN OTHOLLEHME K cObakam
B bpuTaHMM TpaHCHOPMMPOBANOCh, OAHAKO A3bIK COXPaHWUII
apxavyHble npefcTaBfeHns, XxapakTepHble 4iA Nepuoaos,
Korga cobaka BOCMPUHUMANACh UCKTIOUUTENIBHO KaK yTu-
NUTapHOe CyLIecTBO, YacTo rpsA3Hoe 1 onacHoe. ViHTepeceH
TOT $aKT, UTO B AHITIMNCKOM A3bIKE CYLLeCTBYeT YHMKabHas
rpynna navom, onmcbiBaloLLUX COCTOAHME KPaHEro yTOM-
neHvsa Unn 6onesHn yepes obpas cobaku, Hanpumep, «dog-
tired» nnu «sick as a dog», uTo He Bcerga HaxoaQUT NpAMble
SKBUBAJIEHTbl B APYrvX fA3blKax, rae nofobHble COCTOAHNUA
MOTYT aCCOLMNPOBATLCA C APYTUMU XUBOTHBIMU.

He meHee 3HauMMbIM siBIAeTCA 06pa3 KoLKK (cat), KoTo-
Pbli B aHINUNCKOW IMHIBOKY/bTYPE HaAeNeH YepTamu Hesa-
BMCMMOCTW, KUBYYECTU, HO TaKMe XUTPOCTN N CKPbITHOCTH.
Mndonornyeckne KOpHM, CBA3bIBAIOLLME KOLLKY C Maruen v
NOTYCTOPOHHNM MUPOM, MPOCIEXKMBAIOTCA B MANOMAX TUMA
«has the cat got your tongue?» (a3blk npornotun?), rae He-
MOTa MeTadpopryecKkn OOBACHAETCA BMELLATENbCTBOM MU-
cTnuecknx cun [8, c. 67]. B otnnume ot pycckom Tpaguumm,
roe «yepHas KoOLKa» OAHO3HAYHO MapKuUpyeT Heypauy, B
HEKOTOPbIX OPUTaHCKMX AManeKkTax 1 NoBepbAxX BCTpeya C
YepPHOW KOLLIKOW MOTJ1a TPAKTOBATbCA Kak npeA3HamMeHOBa-
HUWe ygauu, XxoTa ¢paseonornyeckunn GoHg B Lenom Gukcu-
pyeT HacTopoxeHHoe oTHoleHue. Opaseonorusm «to let
the cat out of the bag» (npobonTaTtbcs, BblAaTh CEKPET) Me-
eT VIHTePEeCHYI 3TUMONOIMIO, BOCXOAALLYI0 K PbIHOYHbIM
MOLLEHHMYECTBAM, KOr4a BMECTO MOPOCEHKa MOKynaTesto
NMOJCOBbIBANM KOLIKY B MeLlKke. 34ecb Mbl BUAMM TeCHoe
nepenseteHre oOpPasoB PasfINUHbIX KMBOTHBIX B PaMKax
OHOV KOMMYHUKATVBHON CUTyaLumn obmaHa. KorHutmeHas
mopenb «KOLWKA — XEHLMHA» TakXe HaxoguT cBoe OT-
paXkeHue B A3bIKe, rae 3/100HaA UKW CBAP/MBas »KeHLUHa
MOXET XapaKTepn3oBaTbCA yepe3 ¢enuHHble meTadpopbl,
nogyepKmnBarLLme HernpeackasyeMoCTb M arpecCMBHOCTD.

Jlowagb (horse) B aHFUNCKON KapTUHE MMpa 3aHUMAET
NPUBUSIENMPOBAHHOE MOJIOXKEHNE, CUMBONU3NPYA CUY, Bbl-
HOCNIMBOCTb, TPyAON06UE M bnaropoacTeo. ianoma «to work
like a horse» (paboTaTb Kak nolazb) UMeeT ABHYIO MNONIOXM-
TESIbHYIO N HENTPANIbHO-KOHCTAaTMPYIOLLYIO OKPACKy, Nog-
YepKUBaIOLLYIO BbICOKYIO paboToCnoCO6HOCTb, B TO Bpems
KaK aHanornyHble BblpaXkeHns C APYrMM 300HMMaMU (Ha-
npurmep, C OC/IOM) MOTYT UMETb OTTEHOK TYMNOro, NoJHEBOb-
Horo Tpyga [14, c. 379]. TemHan nowapgka («dark horse») —
BblpaXkKeHue, Npulleallee 13 cKauyek, AEMOHCTPUPYET, Kak
npodeccrmoHanbHbI XaproH oboralyaeTt oblenutepatyp-
HbIN A3bIK, co3AaBasd MeTapopy A/ YenoBeKa, UbU Cro-
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COOHOCTM HEN3BECTHbI, HO KOTOPbIA MOXET HeOXMOAHHO
JobuTbcs ycnexa. KynbTypHas 3HaUMMOCTb CKauek 1 KoHe-
BOACTBa B bputaHuu 3akpenuna 3a o6pasom nowagm ctatyc
HaLMOHANbHOIo CUMBOJIA, YTO NMOATBEPXKAAETCSH OrPOMHbBIM
KONMYecTBOM (¢pPa3eosiorM3amMoB, CBA3aHHbIX C BEPXOBOM
€370/ 1 YXOAOM 3a NolagbmMu, KoTopble MeTadopuryeckn
NepeHOCATCA Ha ynpaBrieHne fenamu, NOfINTUKY U YeNioBe-
yeckme oTHoweHwus. «To flog a dead horse» (cTeratb goxnyto
nouwaab) — 3aHUMATbCA 6@CCMbIC/IEHHbIM AeNTOM — SIBNSA-
eTCA APKUM NPUMEPOM NparmaTnyeckol oueHKN Heappek-
TUBHbIX YCUNNA.

Ocobblili UHTEpeC npefcTaBnsaeT rpynna ¢pa3eonorns-
MOB, BKJll0YaloWasi Ha3BaHWA CENTbCKOXO3ANCTBEHHbIX »KU-
BOTHbIX: CBUHbW, KOPOBbI, 0BLbl, rycs. Obpa3 cBuHbY (pig)
B aHMMNCKOM, KaK 1 BO MHOTUX APYrX €BPONENCKUX Kyfb-
Typax, Harpy»eH HeraTVBHbIMU KOHHOTALWAMU: TPs3b, »Kaf-
HOCTb, 06XK0PCTBO, HebnarogapHoCTb. BbipaxkeHune «to buy a
pig in a poke» (KynuTb KOTa B MelLLKe, OYKB. CBUHbIO B MELLKE)
KoppenupyeT C BbllIeyNOMAHYTON NAMOMOWN O KOLLKe, CO3-
[laBas LeNoCTHbIN cueHapuii obmaHa [6, ¢. 51]. OgHako cTtouT
OTMETUTb U crneunduyeckne aHrmuinckme obopoTbl, Takue
Kak «when pigs fly» (korga pak Ha rope cBUCTHET, OYKB. KOr-
[a CBVHbW MONETAT), UCNonb3yioLie o6pa3 HEBO3MOXHOIO
JencTBua yepes abcyphHylo CUTyauuio MoseTa TAXKEeNoro
XunBoTHoro. OBua (sheep) TpagmuMoHHO accoummupyeTtca ¢
NMOKOPHOCTbIO, FYNOCTbIO U OTCYTCTBMEM WHAUBMAYaNb-
Hoctn («follow like sheep»), HO TakXe cylecTByeT ngmoma
«black sheep» (naplwuBas oBLa, 6ean BopoHa), MapKupy-
folas YieHa coobLecTBa, OTIMYAKOWErocsa OT OCTaNIbHbIX B
XYALWY CTOPOHY UM MO30PALLEro cembo. 3aech LBeToBas
CMMBONMKa (Y4epHbIV KaK MJIOXON) HaknagblBaeTcsa Ha 300-
MOP®HbIV 06pa3, ycunrBas HEraTVBHYIO OLIEHKY.

[lVKne XMBOTHble TakXe MpefAcTaBeHbl B aHMNIACKON
dbpaseonoruu, XoTa U MeHee LINPOKO, YeM loMallHUe. Bonk
(wolf) sBnseTcA apxeTUnMUeckM CYMBOJIOM OMACHOCTU,
XecTokocTu 1 ronoga. ianoma «to keep the wolf from the
door» (6opoTbca ¢ HULeTON, BYKB. yaepuBaTb BOJIKa OT
[Bepu) oTpaxaeT fPeBHUI CTpax nepes XULWHUKOM 1 MeTa-
dbopuyecky NepeHoCUT ero Ha CoUManbHy Yrpo3y ronoga
n pasopenua [10, c. 112]. JleB (lion) Kak repanbanyeckuin
cumBon bputaHum BonsnoLwaeT xpabpocTb U LAPCTBEHHOCTb
(«lion-hearted»), a «lion’s share» (nbBMHas gons) oTcbinaeT
K aHTMYHbIM BacHAM, MoAYepKrBas NpPaBo CUbHoro. Jlnca
(fox) ycTonumBo accoummpyeTca ¢ XUTPOCTbIO 1 N3BOPOT-
nuneocTbio («crazy like a fox»), uto AaBnAetca obuweesponeii-
CKOWN KynbTypHOW yHMBepcanuein. MiHTepecHo Habnogats,
KakK B aHITIMNCKOM f3blKE XapPaKTEPUCTUKN JNKNX >KNBOTHbIX
NepeHOCATCA Ha ONUCaHKe YeNTIOBEYECKOro UHTEeNNeKTa Un
MOpasibHbIX KauecTs, GopMmpysa yCTOMUMBbIE KOMMApPaTUB-
Hble KOHCTpYKUMK. MeaBeab (bear) B aHrnmncKom Kynbtype
accouumpyeTca ckopee ¢ rpyboCTbio 1 NIIOXUM HaCTPOEHU-
em («like a bear with a sore head»), yem c HeyKnoXecTbio
unn fobpoaylimem, 4To MOXET OTIMYaTb ero oT BOCMNpus-
TUA B APYIUX KyNbTypax.
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MTrLbl M HACEKOMbIE TaK»Ke BHOCAT CBOW BKNag B Gopmu-
poBaHue 300MopdHON KapTUHbI M1pa. O6pas NTMLbl YacTo
Koppenupyet C naeeit cBob6ofbl, HO TakXe U C FynocTbio
unu 6ontnmnsocTbo. «Bird-brained» (c KypuHbIMKM MO3ramu)
NCMOJb3YyeTcA ANs XapaKTePUCTMKM HefaleKoro YesioBeka.
Naonoma «to kill two birds with one stone» (youtb aByx 3ain-
ueB, OYKB. ABYX NMTUL, O4HUM KaMHeM) AeMOHCTPUpPYET npar-
MaTUYHOCTb 1 paumoHanusm [4, c. 355]. Tycb (goose) BbICTy-
naet Kak cumon rnynoctu («silly goose»), HO BblpaxkeHue
«to cook someone’s goose» (Norybutb KOro-To, paccTpouTb
nnaHbl) Mmeet 6onee 370BewWMn OTTEHOK. Hacekomble, B
YaCTHOCTU NUesbl U MypaBby, TPAGULVOHHO CUMBONU3MPY-
0T Tpyzontobue («busy as a bee»), ogHaKo B COBpeMeHHOM
A3blKe MOABNATCS U HOBble MeTadpopuueckre CMbICSbI,
CBA3AHHblE C KONNEKTVBHbIM Pa3yMOM WM Ha30MMBOCTbIO.
CemaHTVYecKas CTPYKTypa $ppa3eonorn3aMoB C KOMMOHEH-
TaMU-HACEKOMbIMWN YacTO CTPOMUTCA Ha HabnoaeHUN 3a nx
IBUKEHVEM M MacCOBOCTbIO.

KOrHWTVBHbIA aHanu3 no3BonseT BblaenuTb 6a3oBble
MeTadopuryeckme mogenu, nexalme B 0CHOBe 300MOpd-
How dpaseonoruun. Hanbonee NnpoayKTMBHON ABNAETCA MO-
nenb «<YEJTOBEK — »KNBOTHOE», roe ¢pusnueckne KauecTsa,
NoBajKM NN Npefnonaraemblil XxapakTep »M1BOTHOrO NpPo-
eumpytoTca Ha yenoBeka [13, ¢. 205]. Mpu aTom nponcxoant
npouecc cenekuun MPU3HAKOB: M3 BCEro MHoOroobpasua
6UONOrNYECKNX XapaKTepUCTUK BbIONPAOTCA NNWb Te, KO-
TOpble 3aKpeneHbl B KYNIbTYPHOW TPaauLMK KaK peneBaHT-
Hble. Hanpumep, 3peHue opna (eagle-eyed) ctaHOBUTCA Me-
Tapopor MPOHMLATENBHOCTU, @ HEMOBOPOTIMBOCTb C/IOHA
B nocyaHow naske («bull in a china shop» — B aHrnMcKom
BapriaHTe OblK, @ He CJZIOH) OMUCbIBAET COLMabHY HENoB-
KOCTb. DTO pa3nunume B Bbibope >KMBOTHOro-npoToTMna (6bik
VS. CJZIOH) NPV TOXKAECTBEHHOCTW CUTYaLUU ABNAETCA APKUM
NPUMEPOM JIMHIBOKYNIbTYPHON cneundukmn. Takxe Ba)Ha
mopenb «NMOBEAEHWE YENTOBEKA — MOBEAEHUE KNBOT-
HOIO», peann3lyemasn uyepes rnarosibHble ppa3eonornsmbi.
3pech akUeHT ienaeTca He Ha KauyecTBe JIMYHOCTK, a Ha cro-
cobe pencTeus.

[eHOepHbI acnekT 300MOp¢HON ¢pazeonormm Tak-
XKe 3ac/y’KMBaeT BHMMaHUA. PAg 300HMMOB MMeeT 3aKpe-
NNEHHYI0 reHAEPHYI0 OTHECEHHOCTb Npu MeTadopryeckom
nepeHoce. Tak, cnosa «bitch» (cobaka-camka), «vixen» (nu-
CnUa), «COW» (KOPOBa) B MePeHOCHOM 3HaUYeHWN NPUMEHS-
I0TCA MOYTY UCKITIOUUTENBHO K XKEHLUHAM U VIMEIOT Pe3Ko
nevopaTMBHYIO OKpacKy. [ My>KUMH XapaKTepHbl gpyrue
300MOpPdHbIE XapaKTePUCTUKN, Hanpumep, «<wolf» (6abHWK)
nnu «stag» (Ha BeUeprHKe). ITO CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO
A3bIKOBaA KapTUHa Mupa GUKCUPYeET 1 TpaHCIMPYeT naTpu-
apxasibHble CTePeOTMNbl, UCMONb3yA XMBOTHblE 06pa3bl AnA
COUManbHOM MapKMPOBKM U KOHTPONA noBefeHus. AHa-
N3 NOKa3bIBaET, YTO KOMIMYECTBO 300HVMMOB C HEraTVBHOW
OLIEHKOW, NPUMEHAEMbIX K MeHLMHaM, NpeBblLlaeT aHano-
rMYHOE KONMYECTBO AJIA MY>KUVH, UTO ABNAETCA NpeMeToM
ONCKYCCUIA B COBPEMEHHOW COLIMONMHIBUCTUKE.
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KynbTypHas KOHHOTauus $ppa3eoniorMamoB C aHMManu-
CTUYECKUM KOMIMOHEHTOM TECHO CBfA3aHa C HaLMOHaJIbHbIM
donbknopom, nutepatypoin U uctopueirn. MHorne mamo-
Mbl BOCXOAAT K 6acHAM D30Ma, 6UbNenckum TekcTam Wim
npounsBefeHnsam Lekcnvpa, cTaB HEOTbEMNEMON YacTblo
nUTEPATypHOro A3blka. OfHaKo CyLEeCTBYEeT Y OOLUMPHBIN
MnacT pPasroBOPHOW, C/IeHroBol ¢pa3eonornm, KoTopbii
NMOCTOAHHO OOHOBAAETCA. 300MOPOHbIE KOZbl HE ABMAITCS
3aCTbIBLUVMM; OHU 3BOMIOLVOHNPYIOT BMECTE C O6LLIECTBOM.
YpbaHur3zauus npuBoANT K TOMY, UTO HEKOTOPbIE MANOMbI,
CBfA3aHHbIE C CENbCKUM XO35NCTBOM, TEPSAIOT CBOIO NPO3pau-
HOCTb AJ1A COBPEMEHHOIO HOCUTENSA A3blKa, MPEeBpPaLLAsAch B
HEMOTMBMPOBaHHbIE €ANHCTBA, 3HAYEHNE KOTOPbIX 3ayyu-
BaeTCA LenocTHo. Tem He MeHee, 6a3oBas cmctema obpa3os
OCTaeTCs YAUBUTENIbHO YCTOWMYMBOW, UYTO MOATBEPKAAET
rMYOGUHHDBIV XapaKTep 300MOPHbIX aPXETUMOB B YesloBeYe-
CKOM CO3HaHuW.

JIeKCUMKO-CEMaHTUYECKUIN aHann3 aHMUNCKUX ¢ppaseo-
NOTrMYeCKMX efuHUL C aHUMANUCTUYECKM KOMMOHEHTOM
Nno3BoJiAeT cAenaTb BbIBOA O TOM, YTO 300MOPHbIV KO AB-
NAeTcA OfHUM 13 pyHAAMEHTasbHbIX CNOCOOOB KOHLENTYa-
nn3aunm gencTBUTENbHOCTU 1 YenoBeka B Hell. MKUBOTHbIN
MMP BbICTYNAET Kak 3epKano, B KOTOPOM OTPaakoTcA Yeno-
BeUYecKune NopoKu, fobpoaeTtenu, coymnanbHble OTHOLLEHNWA
1 3MOUMOHaJIbHble COCTOSHUA. AHMMICKaa ppaseonorus
OEeMOHCTPUPYET CIIOKHYIO CMCTEMY OLIEHOUYHbIX 3HAYeHUM,
roe OOMUHMPYET aHTPOMOLEHTPUYECKMI MOAXOM: »KMBOT-
HOe OLleHMBAETCA He camMo MO cebe, a C TOUKUN 3PeHna ero
Mone3HOCTN, ONACHOCTU WU CXOACTBa C YenoBekom. po-
BejleHHOe uccnefoBaHve NoATBEPKAAET, UToO CceMaHTuye-
cKana CTPyKTypa 300MOpoHbIX narom 6asnpyeTtca Ha meTa-
$OoprYECKOM 1 METOHMMMYECKOM MEPEHOCE, NMPU KOTOPOM
aKTyanu3mpyTca cneumduyeckme, KynbTypHO MapKUpo-
BaHHble NPU3HaKMW.

HaunoHanbHo-KynbTypHOe cBoeobpasve aHrIMNCKMX
aHMManucTnyecknx ¢paseonorn3mMoB NpPOABNAETCA B Bbl-
60pe KOHKPETHbIX OOPAa30B >KMBOTHbIX AJSIA BbIPAXeHUs
YHVBEPCaNibHbIX MOHATUN, B OCOOEHHOCTAX SMOLMOHaNb-
HO-OLIEHOYHOI LWKasibl U B HAIMUMM YHUKANbHbIX, 6e33K-
BMBANEHTHbIX efMHML, OTpakalowWwmx peanun GprUTaHCKON
nuctopun 1 6bita. ConocTaBneHne C APYrviMmn A3bIKOBbIMM
CMCTEMaMM MOKa3biBaeT, YTo MpY Hanuumm obwmx MHAo-
€BPOMNENCKNX KOPHeN 1 OBLLeKyNbTYPHbIX YHUBEpCanun,
AHMUNCKMUA A3bIK 06najaeT CcaMoObITHOW CUCTEMOW 30-
omopdHbIX 06pa3oB, cHOPMMPOBAHHON MOA BAUAHVEM
OCTPOBHOTO NONOXKEHUA, MOPCKUX TPAAULMIA 1 cneuudunye-
CKOro Pa3sBUTMA CENIbCKOrO XO3ANCTBA. YCTOMUNBOCTb 3TUX
BbIpaXXeHWI BO BPeMeHU CBUAeTesIbCTBYeT 00 MX BaKHOM
ponv B COXpPaHEHUN KyNbTYPHON UAEHTUYHOCTU U Nepeaa-
ye COLMANbHOrO OMbITa OT MOKONIEHUA K MOKONIEHWIO.

MoHMMaHMe MexaHW3MOB GOPMUPOBAHMA U GYHKLMO-

HUPOBaHUA 300MOpOHON dpaseonorn umeet 6GonbLIOe
3HAYEHME He TONIbKO ANA TEOPETUYECKON IMHIBUCTUKY, HO 1

293




OUJ10J10IrMA

INA NPaKTUKN MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLmK, nepesoja 1
npenofaBaHNA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB. 3HaHWE BHYTPEHHEeN
¢dopMbl 1 KynbTypHOro ¢oHa UAMOM MO3BOSSET U30eXaTb
NOMHbIX aCCOLMALMIA 1 KOMMYHUKATUBHBIX Heyfau. Mepcnek-
TYBa JanbHeNLero n3yyeHusa JaHHON TeMbl BUAUTCA B pac-
LUMPEHUN CPABHUTENIbHOTO KOHTEKCTa, NPUB/IEYEHNN MaTe-
puana AnaneKkToB U BapMaHTOB aHMIMICKOTO A3blKa, @ TaKXKe

B 6onee rnybokoM aHanuse AUCKYPCUMBHbBIX OCOOEHHOCTEN
ynotpeb6neHns 300MophU3MOB B COBPEMEHHOWN MeLUNHON 1
NOMNTNYECKON KOMMYHUKaLUWK. f3bIK, Oyayumn XnBbIM Opra-
HV3MOM, NPOAOJIXKAET Pa3BMBATLCSA, U HAONOLEHNE 3a TPaHC-
dopmaumen cTapbiXx U MOSABIEHWEM HOBbIX 300MOPdHbIX
MeTadop AaeT MCCnefoBaTeNio YHUKaNbHYI BO3MOXHOCTb
JepXaTb PYKY Ha Nyfbce KyNbTYPHbIX U3MEeHEHUI 0bLyecTBa.
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